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一切赞颂全归至强的，可托的安拉，

他是极显著的，不可抗拒的，明细的，他倾

听最渺小的呻吟声，全观胎动；任何高傲者

在他的伟大面前都将卑鄙，任何阴谋者的阴

谋在他的大能面前都将无效；他随意地判决

错误者，他的选择优先于一切，这是一些薄

福者，那是一些幸福者，一切都运行在前定

之中，假若没有这种分配，那么，为主道奋

斗者的努力就为无益，就无法知道归信者与

否认者！也无法确定怀疑者与坚信者！假若

没有这种分配，火狱中也不会充满犯罪者。 

َّ ٱلۡقَوۡلُ مِّ�ِ { قَ ح  نِ � َٰ �َ اَ و ه ٰ ٮَ دُ ه  ٍ سۡ فَ � ّ   ِش ۡئۡنَات� َينَۡا �ُ  لَو
ۡ�َعِ�َ 

َ
�ٱَّاسِ أ و  ةَّن

 ۡ�ٱ َنِم  َمّ   نَ هَ ج
 ّ  نَ َ ١٣: السجدة }١ ۡ�
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【[13]假若我意欲，必以向导赋予每个

人，但从我发出的判词已确定了，我必以精

灵和人类一起填满火狱。】 0F

①
 

亲爱的兄弟！这是安拉的哲理，他是最

明哲的裁决者，我以感谢者的赞颂赞美他超

绝万物。我作证：除独一无二的真主外，绝

无真正应受崇拜的，他是真实的，明细的

主；我又作证：穆罕默德是安拉选择的、忠

实的仆人和使者。愿真主恩赐他和第一位追

随他的男子艾布白克尔，为了安拉的事业刚

正不阿的欧麦尔，使者两位女儿的丈夫欧斯

曼，知识的海洋阿里，以及使者所有纯洁的

                                                 
①《叩头章》第 13 节 
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家属、及其他所有的圣门弟子和再传弟子们

幸福和平安，直到复生日。 

我亲爱的兄弟们！你们应知道：安拉在

其经典中和通过他使者（愿主赐福之，并使

其平安）的口舌确已阐明了人类堕入火狱的

因素，以便人类警惕并远离之。这些因素分

为两种类型： 

第一种：背叛的原因，它使行为者背离

伊斯兰而堕入否认行列，这种人将永居火狱

之中。  

第二种：堕落的原因，它使行为者脱离

正义而堕入不道德的行列之中，这种人将受

到火狱里的惩罚，但不会永居其中。 
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至于第一种，我们将从中谈到几种原

因： 

第一：举伴真主。就是在真主的养育

性，或神性，或尊名和属性方面为他设置伙

伴。谁相信同安拉一起还有其他的参与或独

自的创造者，或相信同安拉一起还有其他应

受崇拜的神灵，或崇拜安拉的同时还崇拜其

他的，或认为某人拥有类似伟大安拉的知

识，权力和伟大等，那么，他确已犯了不可

饶恕的大罪——举伴安拉，并且他应永居火

狱之中。清高的真主说： 

َّنَۡ�ٱ ةَ {قال االله   هِۡ َي لَ ع ُ   َ�ٱ مَ  َّ رَح ۡد    قَ�  �ٱَِّ  ب  ك ِۡ�ُ�  ن  هۥَُم 
نصَارٖ 

َ
لٰمَِِ� مِنۡ أ َّ �لِل اَم   ُۖراَّ�ٱ ُهٰٮَ و  


و  ٧٢: ملائدة }٧ مَۡأ



7 

 

【谁以物配主，真主必禁止谁入乐园，

他的归宿是火狱。不义的人，绝没有任何援

助者。】 1F

①
 

第二：否认伟大的真主，或他的众天

使，或他的经典，或他的众使者，或末日，

或安拉的前定与定然。谁否认或怀疑其中的

任何一项，那么，他就属于否认者，应永居

火狱之中。清高的真主说： 

ىاعت هللال  ِينَ يَۡ�فُرُنَو { :لا  َّ �ٱ َّن  َّ�ٱِِ وَرسُُلهِۦِ 
َّ�ٱ َۡ�ِ وَرسُُلهِۦِ وََ�قُولوُنَ نؤُۡمِنُ ببَِعۡضٖ    � اوْ  قُِّرَف    � نَأ َنوُد�ِرُ�


    

  وَنَۡ�فُرُ ببَِعۡضٖ 
َ
ْاو وَُ�رِ�دُنَو أ َّخِذُ لٰكَِ سَبيًِ� تَ�  ٰ�كَِ  ١َ�ۡ�َ َ� َٓ �ْوُ




فٰرُِنَو حَقّٗ  ۡ�تَدۡناَ هُمُ ٱلَۡ�
َ
ۚ وَأ فٰرِِ�نَ عَذَباٗ ا ُّمهِيللَِۡ� : النساء }١ا نٗ  

١٥١ - ١٥٠ 

                                                 
①《筵席章》第 72 节 
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【[150]他们不信真主及其众使者，他

们企图分离真主和及其使者，他们说：“我

们确信一部分使者，而不信另一部分。”他

们欲在信否之间采取一条道路。[151]这等

人，确是不信道的。我已为不信道的人预备

了凌辱的刑罚。】 2F

①
清高的真主说： 

َّ لهَُمۡ سَعًِ�ا { :ىاعل االله وقال دَ عَأ
  و َن�ِرِفَٰ�ۡلٱ َنَعَل َ       َ�ٱ َّ 

بدَٗ  ٦
َ
� ٓ َّ َ�ِدُنَو وَ�ِّٗ َ�ِٰ�ِينَ �هَيا � َّبُ  ٦� ا وََ� نصَِ�ٗ ۖ  لَق � َمۡوَ

طَعۡ 
َ
َّ�ٱَ وَأ اَنۡعَطَأ ٓاَن  


  تَۡ ي لَٰ  � َنوُلوُقَ� ِراَّ�ٱ       ِ� هُُهوۡم  َّرلٱسُوَ�۠ ج  ٦اَ 

بيَِ�۠  َّ سلٱ اَنوُّ  ل
َ
َف اأَض َءٓانَ    �َ ُ�َو  َداَس َ�نَا ا َنۡع

َ
طَأ  ٓاَّ�ِإ ٓا     نَّ�َر ْاو   ُ َّنَآ  ٦لا �َ

 }٦� ا كَبِ�ٗ ءَتاهِِمۡ ضِعۡفَۡ�ِ مِنَ ٱلۡعَذَابِ وَٱلۡعَنۡهُمۡ لَعۡنٗ 

 ٦٨ - ٦٤: الأحزبا

                                                 
①《妇女章》第 150-151节 
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【[64]真主确已弃绝不信道者，并为他

们预备烈火。[65]他们将永居其中，不能得

到任何保护者，也不能得到任何援助者。

[66]他们的面皮在火中被翻转之日，他们将

说：“但愿我们曾服从真主，服从使者！”

[67]他们说：“我们的主啊！我们确已服从

我们的领袖和我们的伟人，是他们使我们违

背正道。[68]我们的主啊！求您用加倍的刑

罚处治他们，求您严厉地弃绝他们。”】 3F

①
 

第三：否认伊斯兰五大要素中任何一项

的主命性。谁否认认主独一的主命性，或否

认见证使者的使命，或否认他是针对全人类

的使命；或者是否认五次礼拜，或天课，或

                                                 
①《同盟军章》第 64-68节 
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赖麦丹月的斋戒，或朝觐的主命性，那么，

他就是否认主的人，因为他否认了安拉及其

使者，和穆斯林大众的公决。否认禁止举伴

主或杀害安拉禁止杀的人，或者是否认禁止

通奸、或同性恋、或酒等在《古兰经》和

《圣训》中明文禁止的事项也是同样，因为

他否认了安拉及其使者。如果他是刚加入伊

斯兰，因为无知而否认，那么，不断他为否

认的人；如果在他学习明白之后再否认，那

么，就断他为否认的人。 

第四：嘲笑安拉，或伊斯兰，或他的使

者（愿主赐福之，并使其平安）。清高的真

主说： 
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ىاعت هللال  ۡ�هَُمۡ {: لا 
َ
َّنُكا َ�ُوضُ وَلَ�نِ سَ�  اَمَّ�ِإ َّن    لُوُق

تٰهِۦِ وَرسَُوِ�ۦِ كُتُنمۡ �سَۡتَهۡزءُِنَو وَ  َّ�ٱِبَأ ِ وَءَ�َا

  ق ُۚبَعۡلَُل   ٦  �َ

نُِٰ�مۚۡ  ْاو قَدۡ َ�فَرۡتمُ َ�عۡدَ إيَِ� ٦٦ - ٦٥: تلو�ة }َ�عۡتَذِرُ
【[65]如果你质问他们，他们必定说：

“我们不过是闲谈和嬉戏罢了。”你说：“你

们嘲笑真主及其迹象和使者吗？”[66]你们

不要托辞；你们信道之后确已不信了。】 4F

①
嘲

笑就是嘲弄的意思，这属于对安拉及其使者

和伊斯兰的最严重的轻视，也是最大的蔑视

和嘲讽，全能的安拉远远超过那一切。 

第五：侮辱安拉，或伊斯兰，或使者。

它就是诽谤或诋毁，以及他们轻视、贬损地

提到的言词，如诅咒，辱骂等等。 

                                                 
①《忏悔章》第 65-66 节 



12 

 

伊斯兰大学者伊本泰伊米耶（愿主怜悯

他）说：“谁辱骂安拉及其使者，那么，他

就是表里如一的否认者，不论他认为那是非

法的，或者视为是许可的，或者疏忽了信

仰。” 

哈纳毕莱法学家说：“辱骂安拉者确已

否认了，无论他是开玩笑还是认真的，这是

绝 对 正 确 的 主 张 。” 他 引 述 伊 斯 哈

格·本·拉护外西的话：“穆斯林大众一致

公决，谁侮辱安拉，或安拉的使者，或否认

安拉降示的任何经文，那么，他就是否认

者，即使他承认是安拉降示的也罢！” 

大学者还说：“侮辱其他先知的断法如

同侮辱我们的先知（愿主赐福之，并使其平
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安）。谁指名侮辱某位在《古兰经》中提到

的众所周知的先知，或在《圣训》中描述某

位先知如此做了或说了，然后他明知故犯地

辱骂行为者或说话者，那么，其断法如上所

述。” 

至于辱骂其他的人，如果其目的是为了

辱骂先知（愿主赐福之，并使其平安），

如：侮辱先知的弟子们，其目的是为了侮辱

他，因为朋友效仿与其联系的人。例如污蔑

先知（愿主赐福之，并使其平安）的某位妻

子通奸等，那么，他确已否认了，因为那是

对先知的污蔑和辱骂，清高的真主说： 

 ٢٦: نلور }ٱۡ�َبيَِ�تُٰ للِۡخَبيِثِ�َ {: لا ىاعت هللال
【[26]恶劣的妇女，专配恶劣的男人。
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】 5F

①
  

第六：不依照真主所降示的经典而判

决。 

就是他相信其它的裁决更接近真理，对

万物更有益，或者是相信其它的法律与安拉

的裁决相等，或者是他允许不依照真主所降

示的经典而判决，谁不依照真主所降示的经

典判决，谁就是否认者。清高的真主说： 

َّل نَممۡ َ�ُۡ�م { : لا ىاعت هللال    ٓ ٰ�كَِ بمَِا َٓ �ْوُأَف ُ

   َ�ٱ  لََزن




فِٰرُنَو  ٤٤: ملائدة }٤هُمُ ٱلَۡ�
【谁不依照真主所降示的经典判决，谁

就是否认者。】 6F

②
同样，假若他相信其它的裁

                                                 
①《光明章》第 26 节 

②《筵席章》第 44 节 
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决胜过安拉的裁决或与其相等，或者他相信

可以不依照真主所降示的经典而判决，那

么，他就是否认者，即使他没有裁决也罢！

因为他否认了安拉的言词： 

فَحُۡ�مَ {
َ
َّ�ٱ َنِم ُنِ حُكۡمٗ أ    سۡحَأ 


  نَم  و َۚنو    غۡبَ�   ةَّيِ لِِه  ا ۡ�َ

٥٠: ملائدة }٥يوُقنُِونَ  لّقَِوۡ�ٖ 
【[50]难道他们要求蒙昧时代的律例

吗？在确信的民众看来，有谁比真主更善于

判决呢？】 7F

①
又根据安拉所说： 

َّل نَممۡ َ�ُۡ�م {   فٰرُِنَو  ٰ�كَِ هُمُ ٱلَۡ� َٓ �ْوُأَف ُ

   َ�ٱ  لََزنَأ


  ٓاَم 

  ٤٤: ملائدة }٤
【谁不依照真主所降示的经典判决，谁

就是否认者。】 8F

①
 

                                                 
①《筵席章》第 50 节 
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第七：伪信。 

就是内心否认，表面归信，无论是根据

他的言语还是他的行为。清高的真主说： 

َّنِ { :ىلقال االله تع �ٱ َنِم ِلَفۡسََّارِ    
  �ٱ   كۡر  َ�ٱ  ِ� َ� قِفِ  َ�ُمۡ

١٤٥: النساء }١وَلنَ َ�ِدَ لهَُمۡ نصًَِ�ا 
【伪信者必入火狱的最下层，你绝不能

为他们发现任何援助者。】 9F

②
 

这种人比前面的更危险，因此，他所遭

受的惩罚也是最严厉的，他们处于火狱的最

下层。那是因为他们的不相信，汇集了否认

和欺骗，以及对安拉及其经典和使者的嘲

弄，在谈到他们时，清高的真主说： 

                                                                                           
①《筵席章》第 44 节 

②《妇女章》第 145节 
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َّ�ٱِبِ وَ�ٱِۡ�وَمِۡ وَمِ { :لا ىاعت هللال  نََماَء ُلوُقَ� نَم ِساَّ�ٱاّ       
ْا وَمَا  ٨ٱ�خِرِ وَمَا هُم بمُِؤۡمِنَِ�  ِينَ ءَامَنُو َّ �ٱ و َ   َ�ٱ َنوُعِد     َ�

فُنسَهُمۡ وَمَا �شَۡعُرُنَو 
َ
ٓ أ َّ �ِإ َنوُع     دۡ َّمرَضٞ  ٩ مِهِ�وُل  ق ُِ فَزَدَاهُمُ  

ۖا وَلهَُمۡ �َُّ مَرَضٗ  ْا يَۡ�ذِبوُنَ   ۢ بمَِا َ�نوُ ِ�مُ
َ
�ذَا �لَي لهَُمۡ  ١عَذَابٌ أ

 ِ َّمَا َ�ۡنُ مُصۡل �ِإ  آوُلاَق ِْ   ض
�َ  �ٱ ِ�  اوُدِسْ     فُ َّهُمۡ هُمُ  ١حُونَ  � �ِإ ٓ    �َ


َّ �شَۡعُرُنَو  � ن  � َٰ �َ و َنوُدِس     فُمۡل ْا كَمَآ ءَامَنَ  ١ �ذَا �لَي لهَُمۡ ءَامِنُو

ُّسلٱ ُمفَهَاءُٓ    ه ۡمُهَّ�ِإ ٓ    
َ
�َ �  ُۗءٓا  هََفُّسلٱ َن   مَاَء ٓاَمَك ُنِمۡؤُنَ� ْآوُلاَق     


    ُسا 

َّ َ�عۡلَمُونَ  � ن  � َٰ ْا �ذَا لَ  ١َ� َّنَماَءا �ذَا خَلَوۡ آوُلاَقْ  اوُنَماَء َنيَِّ�ٱ ْاوْ     
َّمَا َ�ۡنُ مُسۡتَهۡزءُِنَو  �ِإ ۡمُ�َعَم      اَّنِإ ْآ     ُلاَقو هِنۡم  ِطي  �ََش    َ� ١  َُّ�

ُّدُمَ�هُمۡ ِ� طُغَۡ�نٰهِِمۡ َ�عۡمَهُونَ    و ۡمِهِب   ئِزۡه  تۡسَ  ١٥ - ٨: بلقرة }١
【[8]有些人说：“我们已信真主和末日

了。”其实，他们绝不是信士。[9]他们想欺

瞒真主和信士，其实，他们只是自欺，却不

觉悟。[10]他们的心里有病，故真主增加他

们的心病；他们将为说谎而遭受重大的刑
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罚。[11]有人对他们说：“你们不要在地方

上作恶。”他们就说：“我们只是调解的

人。”[12]真的，他们确是作恶者，但他们

不觉悟。[13]有人对他们说：“你们应当象

众人那样信道。”他们就说：“我们能象愚人

那样轻信吗？”真的，他们确是愚人，但他

们不知道。[14]他们遇见信士们就说：“我

们已信道了。”他们回去见了自己的恶魔，

就说：“我们确是你们的同党，我们不过是

愚弄他们罢了。”[15]真主将用他们的愚弄

还报他们，将任随他们彷徨于悖逆之中。】 10F

①
 

                                                 
①《黄牛章》第 8-15节 
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伪信的标志有很多，其中有：怀疑安拉

降示的经典，即使他表面像一位信士也罢！

清高的真主说： 

ىاعت هللال  َّمَا �سََۡ� {:لا  �ِ َّ�ٱِب َنوُنِمۡؤُي ِ  ۡٔ      � َنيَِّ�ٱ َكُن   
َّددُنَو  ََ �َ� ۡمِهِبۡ�َر ِ� ۡمُه        � ۡمُهُ�وُل  ق ۡتُ باَتۡرٱَ  و ِرِخ�ٱ ِمۡوَۡ�ٱ    ٤{ 

 ٤٥: لو�ةا
【[45]只有不信真主和末日，而且心中

怀疑的人才向你请假，他们在自己的怀疑中

犹豫不决。】 11F

①
 

其中有：不喜爱安拉及其使者的裁决。

清高的真主说： 

ْا بمَِآ {: لا ىاعت هللال َّهُمۡ ءَامَنُو �َ� َنوُمُ�ۡزَي َنيَِّ�ٱ َ�ِإ 
        رَت ۡم 

َ
ل

غُٰ  َّ �لٱ َ�ِإ  آوُمَكاَحْ     تَ� نَأ َنوُد�ِرُي َكِلۡبَ� نِم َلِزنُأ ٓاَم

     


    و َكَۡ�ِإ َلِزنُ   


وتِ 

                                                 
①《忏悔章》第 45 节 
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َّهُمۡ ضََ�َٰ�ۢ  لِ ضُي نَأ ُنٰ

   �ۡ يَّشلٱ ُد�ِرُ�َو ۖۦ   هِب ْاو   رُُفۡ�َي نَأ ْآوُرِمُأ ۡد 


   


 قَ

يتَۡ ا�لَي لهَُمۡ َ�عَ �ذَا  ٦ا بعَديٗ 
َ
َّرلٱ َسُولِ رَ� �� ُ   َ�ٱ  لََزنَأ


 ٓاَم     َ�ِإ ْاۡ    و

ُّدُصَي َ�ِقِفَٰ�ُمۡلنَو عَنكَ صُدُدوٗ        ٦١ - ٦٠: النساء }٦ا 
【[60]难道你没有看见吗？自称确信降

示你的经典和在你之前降示的经典的人，欲

向恶魔起诉同时他们已奉令不要信仰他而恶

魔欲使他们深入迷误中。[61]有人对他们

说：“你们来向真主及其使者起诉吧”，你会

看到伪信者回避你。】 12F

①
 

其中有：不喜爱伊斯兰的到来与穆斯林

的胜利，喜爱穆斯林失败。清高的真主说： 

                                                 
①《妇女章》第 60-61 节 
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ىاعت هللال  ؤۡهُمۡۖ �ن تصُِبۡكَ �سَُ  إنِ تصُِبۡكَ حَسَنَةٞ {: لا 
ْا قَدۡ  مُصِيبَةٞ  مۡرَ َ�قُولوُ

َ
ٓ أ خَذۡناَ

َ
َّهُمۡ فرَحُِونَ أ و �ََو ُلۡبَ� نِم اتَوَلَاوّْ    

 ٥٠: تلو�ة}٥
【[50]如果你获得胜利，他们就觉得难

过；如果你遭到失败，他们就说：“我们事

先早已提防了。”他们洋洋得意地转回去。

】 13F

① 

نمِالَ {
َ
ْا عَليَُۡ�مُ ٱۡ� ُّضو  ْ ع َاۡو نََماَء ْآاّ لَخ اَذ�  ُلاَقو ۡمُ�وُقَل اَ 

ْا بغَِيۡظُِ�مۡۗ  ُّصلٱ ِتاَذِب ُۢميِلدُورِ مِنَ ٱلۡغَيۡظِ� قُلۡ مُوتوُ       ع َ   َ�ٱ َّ  ١ 
ۖا  ؤۡهُمۡ �ن تصُِبُۡ�مۡ سَيّئَِةٞ �سَُ  إنِ َ�مۡسَسُۡ�مۡ حَسَنَةٞ  ْا بهَِ َ�فۡرحَُو

ُّ�مۡ كَيۡدُهُمۡ  ُُ �َي   اوُقّْ � �ََو ْاوُِ�ۡصَت تَ    َّ�ٱ َّنِإَ بمَِا َ�عۡمَلُونَ  ًٔ شَۡ�     
 ١٢٠ - ١١٩: آل عمارن }١ ُ�يِطٞ 

                                                 
①《忏悔章》第 50 节 
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【而他们遇见你们就说：“我们已信道

了。”他们私相聚会的时候，为怨恨你们而

咬自己的指头。你说：“你们为怨恨而死亡

吧！”真主确是全知心事的。[120]你们获得

福利，他们就忧愁；你们遭遇祸患，他们就

快乐。如果你们坚忍而且敬畏，那么，他们

的计谋不能伤你们一丝毫。真主确是周知他

们的行为的。】 14F

①
 

其中有：喜爱制造穆斯林之间的纷争，

分裂穆斯林大众。清高的真主说： 

َّ خَبَ�ٗا { :لا ىاعت هللال �ِإ ۡمُ�وُدا    ز اَّم مُ�يِ� ْاوُج      رََخ ۡ   و
 
َ
لَُٰ�مۡ َ�بۡغُونَُ�مُ وََ� ْا خَِ� َّ�َس ۡمُ�يِ�عُٰونَ لهَُمۡۗ وۡضَعُو    و َةَنۡتِفۡل { 

 ٤٧: تلو�ة

                                                 
①《伊姆兰的家属章》第 119-120 节 
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【[41]你们当轻装地，或重装地出征，

你们当借你们的财产和生命为真主而奋斗。

这对于你们是更好的，如果你们知道。】 15F

①
 

其中有：喜爱和赞扬伊斯兰的敌人及其

首领们，宣传他们违背伊斯兰的思想。清高

的真主说： 

ْا قَوۡمً { :لا ىاعت هللال َّلَوَت َنيَِّ�ٱ َ�ِإ وۡ     رَت ۡم 
َ
َّ�ٱ َبُ ل   ضَ غ  

َّما هُم مِّ�ُنمۡ وََ� مِنۡهُمۡ وََ�حۡلفُِونَ َ�َ ٱلۡكَذِبِ وهَُمۡ  مِه  َي لَ

  ١٤: ملجادلة }١َ�عۡلَمُونَ 
【[14]难道你没有看见与真主所遣怒的

民众结交的人们吗？他们不属于你们，也不

                                                 
①《忏悔章》第 47 节 
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属于那些民众；他们明知故犯地以谎言盟

誓。】 16F

①
 

其中有：嘲笑信士们，污蔑他们的功

修。清高的真主说： 

ۡ { :لا ىاعت هللال ِينَ يلَۡمِزُنَو ٱل َّ َّطُوِِّ�َ� مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنَِ� �
َّ جُهۡدَهُمۡ فَيَسۡخَرُنَو مِنۡهُمۡ سَخِرَ  �ِإ َنوُدَِ�      � َنيَِّ�ٱَو ِت     �ََدَّصلٱ 

ِ�مٌ 
َ
 ٧٩: تلو�ة }٧�َُّ مِنۡهُمۡ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

【[79]信士中有人慷慨捐献，有人（因

为贫穷）只能出力，对于嘲笑他们的伪信

者，真主将以嘲笑的刑罚报答他们。】 17F

②
污蔑

为主道奋斗者是沽名钓誉的人，谴责没有能

力者的缺点。 

                                                 
①《辩诉者章》第 14节 

②《忏悔章》第 79 节 
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其中有：傲慢地蔑视和抱怨信士们的祈

祷。清高的真主说： 

ْا �سَۡتَغۡفرِۡ لَُ�مۡ رسَُولُ { :لا ىاعت هللال �ذَا �لَي لهَُمۡ َ�عَلاوَۡ
نَو  ُّمسۡتَكِۡ�ُ مُ  هَ و َنوّ  دُُصَي ۡمُهَتۡ 


رََوَ�� ۡمُه   ءُر ْاۡسو    َّوَل ِو   ٥{ 

  ٥: ملنافقون
【[5]有人对他们说：“你们来道歉吧，

主的使者将为你们求情。”他们却掉头不

顾，你看他们妄自尊大，不肯道歉。】 18F

① 

其中有：拜功成为负担，懒洋洋、沽名

钓誉地去礼拜。清高的真主说： 

ىاعت هللال  َّ�ٱ َنوُعِدَٰ�ُي َ�ِقِفَٰ�ُمۡلٱ َّنَ وَهُوَ { :لا          
�ٱ َنوُءٓاَرُي َٰ�اَّاسَ وََ�        سُك اوُماَق ْ   ِ َةٰو لَّصلٱ َ�ِإ ْآوُماَق اَذ�       هُُ�ِدٰۡم  

َّ قَليِٗ�  �ِإ َ    َ�ٱ  َ رُُكۡذنو ١٤٢: النساء }١ 

                                                 
①《伪信者章》第 5节 
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【[142]伪信者，的确想欺骗真主，他

将以他们的欺骗回报他们。当他们站起来去

礼拜的时候，他们懒洋洋地站起来，他们沽

名钓誉，他们只稍稍记念真主。】 19F

①
 

先知（愿主赐福之，并使其平安）说： 

يلنا لب   :» مالنافق� صلاة العشاء على ةلاص   ل ال
 محدوأبو ادود و ياسنلئرخأجه  »وصلاة الفجر

“对于伪信者，最繁重的拜功就是宵礼

拜和晨礼拜。” 20F

② 

其中有：伤害先知和众信士。 

清高的真主说： 

ِينَ يُ وَمِ { :لا ىاعت هللال َّ �ٱ ُمُهۡ   ّ َِ �َّ�ٱ  نوُذَ ٦١: تلو�ة } 

                                                 
①《妇女章》第 142节 

②《奈萨伊圣训集》第 843 段，《伊艾布达吾德圣训集》第 554 段，《艾哈默德圣训

集》5/140，《达尔米圣训集》第 1269段 
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【[61]他们中有人伤害先知。】 21F

①
清高的

真主说： 

َّ�ٱ ُمُهَنَعَل ۥَُ�وُسَرُ { :لا ىاعت هللال        و َ   َ�ٱ  نوُذۡؤُي َنيَِّ�ٱ َّ    
َّ لهَُمۡ عَذَباٗ  دَ عَأ

  و  ِ ةَرِخ�ٱ  و اَيۡ�    ُ�ٱ هِنيٗ ا   ِينَ يُ  ٥ا ُّ َّ �ٱ ؤۡذُنَو 
ْا ُ�هَۡ�نٰٗ ٱلمُۡؤۡ  ْا َ�قَدِ ٱحۡتَمَلُو ا ا �ثمۡٗ مِنَِ� وَٱلمُۡؤۡمَِ�تِٰ بغَِۡ�ِ مَا ٱۡ�تسََبُو
بنيٗ    ٥٨ - ٥٧: الأحزبا }٥ا ُّ

【[57]诽谤真主及其使者的人，真主在

今世和后世必弃绝他们，并为他们预备凌辱

的刑罚。[58]故意诽谤男女信士者，确已担

负着诬蔑和明显的罪恶。】 22F

②
  

这些都属于伪信的标志，我们提到它是

为了警惕之，以便纯洁身心远离伪信的行

为。 

                                                 
①《忏悔章》第 61 节 

②《同盟军章》第 57-58 节 
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主啊！求您保护我们远离伪信，求您引

导我们根据您的喜悦实现信仰吧！求您饶恕

我们和我们的父母，以及所有的穆斯林吧！

养育众世界的主啊！愿真主赐予我们的先知

穆罕默德及其家属，和所有的圣门弟子幸福

与平安吧！ 


